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| ; en Talk frän Gud och weta, att äfwen detta fall fammerta till godo für of, äfwen om wi 
ide forjta det. Och att hafwa ett jädant helt fürtroende till Gud3 faderliga ward, vet 
Ar ide att wanära utan att hedra Gud, och det av ide jynd utan en Gud behaglig garning 


‘ Ve x \ 

2 = > x 
> 
s 


Hertend maltid och darwid äberopa fig pa, att Herren ide har befallt, att man jtall 
den, utan endaft foreffrifwit, Huru den bir firas, tfall man will fira den. Rural, jag 


~ Detta gören till min Aminnelje. Och att nu inför jadana ord ftälla fig och. jpefulera, om 
delta air “en beftimd befallning” eller ice, det är für mig obegripligt. Behörwer en jann 
‘rijten weta mer, dn aft Herren will, att man ffall gira nägot tll hans äminnelje? Hrvar 
tron, är farlefen till Seju3, om man jadant wet men andi underläter det? Sola 
~—s tevende Guds barn behöfwa nägra mer “beftimbda befallningar” für att formas att gira 
det, Herren will? Dok — hafwa de jjälfwa ingen Iujt, ja lärer det ej bhifwa dem 
till nagon wilfignelje, om de med bud och befallningar jfola drifwas därtıll... Men nog 
 böra de pa allwar underjdfa, det fan wara bejtäldt med deras tro och andliga 


och de började rejoncra, Huruwida detta wore att fatta jajom “en bejtimd befallning”, jom 
de mäfte Iyda, eller ie — wad ftulle man da tanta om deras tro och Tarlet tit Honom? 


wanda. Aunför detta aAffadningsjatt -finner man det jajom- Marta wid grafwen, da hon 
jade: “De Hafwa tagit Herren bort och jag wet ide, hwar de Hajwa lagt honom.” Wii 
Gud i nid afwanda def Eyliga windar fran fin fürfamling! 


7 
= 


- förfta haftet for i Ar, Jäger, att en frijten bir betrafta allt lidande, join wederfares honor, 


gir fond, det Gr jag öfivertygad om. Men om jag tager fadant Lidande fajom en fall, 


 gjort mig annat an godt”. Men Sejus och apoftlarne tantte ide fa. Suft det Lidande, fom 
frenderna fin ondjfa tillfogade Sejus auda intill Forsdöden — juft detta Lidande tog ban 


> apoftlarne blifwit Hudflängda infor rädet, fa gingo de därifrän, glada öfwer, att Gud aftat 
dem wardiga att lida für namns jfull 5: 41). Wpojtelu Paulus berömmer jig 
ofa i lidandena (Nom. 5: 2), men ide gillar eller urfaftar han därmed fiendernas omdita, 


- 


Tidanden, jom ban talar om ı v. 17, lidanden jom tillfoga® dem genom fiendernas ondita, 
ı alla fall är och fürblir en jynd. Jo, det Ar nog ja: Ftendernas jynd blir ice 
‚  mindte därför, att Gud fan. wanda det, jom de t fin ondffa gira, till godo für de fina, ji 
© att desja med full fanning funna taga det jajom en falf, fom rädes dem af Gud. 


fmartjamma. Afwen nar de dro en tuftan för fynd — ja, fanjfe allra meft ba — 
de en Haljojam falf, jom rädes dem af Gud. 


ledning att frutta jadana, bedja efter exempel att, om ja dr Guds wilja, flippa den. 
Fr. När man jer, huru fiendernas ondffa tillfpetjar fig, ja fon man gärna bedja, att Gud wi 
afwanda ‘det onda, jom de hafwa finnet; nav ogynjam waderlef hotar en landtman md 
 mißwärt; nav jjufdom botar att ryca bort en god hujtru eller moder o. w., wit wa 


Swar bref. 


Det Gr mydet egendomligt att höra, att det finned troende, Som alldeles wenttlata att 


ma fritt jaga, att jag ide fürftär mig pa deras friftendDom. J Luf. 22; 19 Jäger Herren: 


Om Herren Iefamligen uppenbarade fig für dem od) jade: "Kommen och äten med mig’, 


Pa den fragan behöfwer jag ej jwara. | 


Fox reiten fon jag ej annat din beflaga, att Herren? nattward für manga troende für- 
forat den djupa betydelje, jom nya teftamentet tillagger denjamma, jä att Herrens nattward 
för dem intet annat Gx Gn en “bridsbrytelje”, Hwilfen benämming de od med förfärlek an. 


x 


- 


Det tan ‘nog för mänga {ata underligt, när man, jajom jag gjort pa omflaget till 


jajom en Falk, fom rväces Honom fran Gud. Och en broder ffrifwer: “Wtt det ide Gr 
wilja, att den ene jfall gira den andre nägot ondt, och att den, jom fürföljer Gud3 barn, 
jom rädes mig af Gud, fa tror jag, att jag gir jynd; ty jag wanärar da Gud, fom aldrig 


jajom en Falk frän Gud, faltäı det a fiendernas fida war det gröfita tänfbara brott. Mar 


jom tillfogade honom DdeSja lidanden. Och angdr Nom. 8: 28, dar Paulus fager, 
att allt mälte jamwwerfa till godo für dem, jom älfta Gud, ja jyftar han narmaft. pa de 


Lifaja Förhäller det jig med fürlufter, jom drabba Guds barn, och jom funna wara 


Wisferligen furna de troende, dä de Hafwa att fimpa med Kidanden eller hafwa ai 
de da bedja att blifwa ffonade. Men fommer det, dA gäller att i tron taga det jajou 


Stodholm April 1900. | 
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och för alla tider pa äret. 


Betraktelser 6fver Kristi lidandes och uppständelses historia ae 

af P. Waldenström. er 


Desa betraktelser finnas i tvä upplagor nämligen: 


a :0) praktupplaga i kvartformat pa synnerligen fint papper och 
med tio planscher. häft. 5 kr., fint bunden 8 kr. 
2:0) enklare upplaga i oktavformat, utan pläischer. Pris häft. 2 | 
kr., bunden i klotband 2,75 kr. oes | 
Ingen del af den evangeliska historien är viktigare än den, som 
handlar om Herrens lidande och uppständelse. Den bör därför fram- 
for allt annat HRRMEOR: och begrundas. 


man, 


I, 

Utläggning öfver Es. 53 af P. Waldenström. 

: Detta kapitel, som handlar om Kristi lidande, ar utan ‘tvifvel det 
férnamsta stycket af allt, hvad gamla testamentet innehäller. 


Rekvisition 4 nu anmälda böcker kan ske genom hvarje bokhandel 
‘"eller predikant eller direkt hos Pielistens Expedition, 


IN: 
| N 


Fran Pietistens Expedition, ‚Stockholm, kunna”erhällas följ ande arbeten | 


af P. WALDENSTRÖM: 


ya. testamentet, ‘ny 6fversattning med forklarande tvä delar, bundna. 


= Se Hvarje del säljes särskildt för 4 kronor. Det är en viktig hjälpreda for: hvar och 
Mi en, som vill taga reda pä ordaförständet i det nya testamentet. | 


Guds, eviga frälsningsräd, 3 delar, ‘bundna, pris 9 kr. Hvarje del särskildt 3 kronor. 
I detta verk framställas p& ett enkelt och lättfattligt sätt samt med rikliga hänvis- a 
ningar till den heliga Skrift alla de viktigaste punkter, som höra till läran om h | 
frälsningen. Genom: fullständiga sak- och spräkregister ar det ocksä en riktig kon- | 
kordans af stor nytta för hvar och en, som vill taga reda pa, hvad bibeln lärer ~ 
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Väckelseskrifter, lämpliga till 
Kristi afskedstal till sina lärjungar. Pris häft. 2 kr., bunden 2: 75. 


Gud ir min tröst. Betraktelser Sfver Guds egenskaper. Pris häft. 1: 25, bunden 2 kr. 
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“dem ät tjänare och arbetare, 
kr. 25 Ore. 


Pris för paket ap. & 1 kr. 


> Stycken af lifvets ord, korta betraktelser fbr hvar dag i äret. Köp dem och dela ut 
 Boken, som 480 sidor, kostar bunden 


Det ar evigt lif - att ‘manne icke utan, ‚den himmelske fadern, 


» 
| | @ 


börjar med ar 1900 sin femtionionde Dess. innehäll är uteslutande 


 uppbyggelseartiklar 


öfver- 


psalmer. 


Fran med denna Äärgäng ar. ‘Pietisten den forindringen vidtagen, att 
forfattaren i stället for att använda den af bibelkommissionen 
‘kommer att 


direkt fran den hebreiska grundtexten öfversätta psaimerna.. 


> 


Pa omslaget svar pa frägor ach i andliga im. m. d. 


lämnas gratis. Den som alltsä vill hafva Pietisten. för intet, behöfver endast © 
jamte sig skaffa fyra Vi äro tacksamma mot hvar och som. 
göra det. 


 För Amerika är priset krona 60 öre pr exemplar, Inberäknadt. 
Nya prenumerantsamlare och kommissionärer mottagas med tacksamhet, och vi 


hoppas, att de, som hittills varit, icke skola tröttna. Kommissionärer, som taga store 
-antal exemplar, erhälla sarskilda rabattvillkor. 


Nytillträdande prenumeranter_ kunna Annu erhälla argangarna 1897 
bs.! — 1899. Betraktelserna Davids psalmer 'börja med arg. ‚1897. 

| Da ‘klaga, att Pietistens lösa häften ander förkomma, 
'sä hafva vi med en bokbindare Ööfverenskommit om. tillverkning af trefliga kartonger att 
lägga in häftena i. Hvarje kartong rymmer fyra ärgängar och kostar. 1 krona, När . 


Prenumeration & Pietisten kan ske & alla postanstalter; ‚ men prenumerantsamlare -. 
‚och kommissionärer for att och ‚rabatt, 'vända ‚sig direkt till 


_Pietistens Expedition, 
Stockholm. 


4 - | 


Priset är ı kr. 25 Sre, postarfvodet inberäknadt. Hvart femte exemplar 5 


‘minst fem exemplar tagas pä en hand, sandas de fraktfritt till narmaste jarnvdgsstation, 
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